
CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
VOLEE D'ECHELLE DROITE 

Référence / Part number / Referencia

09105530
09105532
09105535
09105537
09105540

09105545

09105547
09105550
09105552
09105555
09105557

09105562 09105565
09105567
09105570
09105572
09105575

09105577

09105580

09105560

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019
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Norme / Standard / Norma

Décret / Decree / Decreto

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)

Label / Label / Label

09105542

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
CHANGEMENT DE VOLEE ET PALIERS DE REPOS 

Référence / Part number / Referencia

09105582
09105585
09105587
09105590
09105592

09105597

09105600
09105602
09105605

09105607
09105610
09105612
09105615
09105617

09105622

09105625
09105627
09105630

09105632
09105635
09105637
09105640
09105642

09105645

09105647

09105650

09105620

CConforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150

09105595



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
1- ECHELLES

Référence / Part number / Referencia

02150402
02150403

02150404
02150405

02150406
09123100

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019

do
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
2- CRINOLINES 

Référence / Part number / Referencia

09102405
09102408

09102411
09102414

09108401
09111401

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019

do
c 

00
D

07
2 

du
 0

4/
04

/2
01

9 
- i

nd
ic

e 
4 

Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
3- PANNEAUX DE CONDAMNATION AVEC OPERCULE 

Référence / Part number / Referencia

09090001 09115320 09115330

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
4- FIXATIONS (vendus à la paire sauf consoles de fixation réglable) 

Référence / Part number / Referencia

09130201
09133203
09133211

09133212
09138200
09138301

09138302
09138303

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019

do
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
5- PALIERS DE REPOS AVEC GARDE-CORPS 

Référence / Part number / Referencia

09115421
09115422

09115423
09115424

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019

do
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150



CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
CERTIFICATE OF COMPLIANCE

www.tubesca-comabi.com

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

Nom du produit / Product name / Nombre de producto
6- SORTIES 

Référence / Part number / Referencia

09105502 09105503 09105601

Conforme aux informations suivantes / Compliant with the following information / Conforme con las informaciones siguientes

Nous certifions que la fourniture citée a été fabriquée conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous 
commande du client et que, toutes opérations de contrôle et essais effectués, elle répond SOUS TOUS SES ASPECTS aux spécifications 
particulières jointes, aux plans ainsi qu'aux normes et règlements en vigueur s'y rapportant. 

We certify that the product has been made according to technical specifications of the market and customer's order. All control 
operations and tests have been carried out. The product complies with all aspects of the attached specifications, drawings and current 
standards and regultations. 

Nosotros certificamos que este producto ha sido fabricado conforme con las especificaciones técnicas del mercado y del pedido del cliente. 
Todos las pruebas y operaciones de control han sido llevadas a cabo. El producto cumple con todos las aspectos,especificaciones técnicas y 
planos de las normativas y regulaciones en vigor.

Contrôle fournisseur / Supplier control / Control proveedor

BAILLET Odile - Quality manager
04/04/2019
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Norme / Standard / Norma
NFE 85-016 , EN 14122-4

Décret / Decree / Decreto
2004-924

Charge maximale (kg) / Maximum load (kg) / Carga máxima (kg)

Garantie (ans) / Warranty (years) / Garantía (años)
5

Label / Label / Label

150




